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· Dezinfectează aerul în prezența personalului și a pacienților

· flux forțat prin camera de UV-C

· Asigură un nivel ridicat de dezinfecție a aerului

· Utilizate în: blocul operator, camerele bolnave, laboratoarele, camerele de urgență, sălile de așteptare, holurile

· Tipuri: montat pe perete, montat pe plafon, mobil 
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1. Destinația utilizării
Lămpile germicide de tip NBVE sunt proiectate pentru a preveni infecțiile primare și secundare ale pacienților și ale personalului medical cauzate de microorganisme patogene (agenți patogeni) din aer. Utilizarea lămpilor în camere, în special în imediata vecinătate a pacienților infectați sau a pacienților cu deficiențe imune, reduce semnificativ probabilitatea răspândirii infecției pe calea aerului. Creșterea nivelului de puritate microbiologică a aerului și camerele contribuie la distrugerea și reducerea impactului focarelor existente de agenți patogeni.

Utilizarea radiației UV-C este una dintre cele mai eficiente metode de susținere a procesului de dezinfectare (reducerea populației de microorganisme). Aceste dispozitive produc radiații UV-C de lungime de undă de 253,7 nm. Această radiație prezintă cele mai puternice caracteristici biocide și dezactivează ireversibil bacteriile, virușii, mucegaiurile, ciupercile și toate celelalte microorganisme. Datorită eficienței înalte, lămpile germicide sunt utilizate  dacă este necesar un nivel ridicat de puritate microbiologică, iar calitatea și siguranța pacienților și personalului depind de acest nivel de puritate.

Domenii de aplicare a lămpilor germicide:

· Spitale: teatre de operații, unități de terapie intensivă, spitale de urgență, săli de examinare și tratament, unități de primire, camere pentru pacienți, camere de izolare, camere utilitare murdare / murdare.

· Centrele de ambulatoriu (camere de consultanță și tratament).

· Laboratoare medicale.

· Săli chimişti.

Produsul este destinat utilizatorilor care sunt conștienți de apariția pericolelor microbiologice și de necesitatea de a le elimina. Datorită naturii UV-C trebuie să se cunoască efectele nocive ale acestui tip de radiații asupra pielii și ochilor umani. În plus, în cazul anumitor activități, utilizatorul ar trebui să aibă și cunoștințe tehnice de bază.

2. Dezinfecție UV
Radiația ultravioletă (UV) este o radiație electromagnetică de undă, similară cu razele X, undele radio sau lumina. Din punct de vedere practic, spectrul UV a fost împărțit în trei game:

UV-A – Radiații de undă lungă 400 nm – 315 nm 

UV-B – Radiații de undă medie 315 nm – 280 nm

UV-C - Radiații de undă scurtă 280 nm – 100 nm

Radiaţia UV-A– apare în razele de soare. Ea influențează procesele fotochimice și pigmentarea. Eritemul este minim. 

Radiaţia UV-B– are o utilizare de bază în terapie. Ea produce vitamina B. Acesta prezintă efecte de eritem si de pigmentare.

Radiaţia UV-C– are un puternic efect antibacterian și anti-germeni. Poate provoca arsuri ale pielii (eritem) și conjunctivită (efect conjunctival).

Radiația UV-C este creată la descărcări mercurice de joasă presiune (becuri germicide). Radiația sub 200 nm lungime de undă formează ozon în aer. Acesta este un efect dăunător. Pentru a produce becuri TUV sticlă de cuarț specială cu factor de transmisie ridicat pentru radiații germicide a fost utilizată în timp ce acest sticlă absoarbe radiații nedorite în lungime de undă sub 200 nm. Prin urmare, becurile TUV produc o cantitate marginală de ozon și numai în primele 100 de ore de lucru. 

S-a constatat că cel mai mare efect germicidal se realizează la radiații cu lungimea de undă între 250 și 270 nm. Mecanismul germicidal se bazează pe absorbția de acid nucleic și proteine a energiei radiației UV-C, care prin inducerea reacțiilor chimice în nuclee ucide microorganismele.

Becurile TUV prezintă au putere germicidă maximă în intervalul 250-270 nm. 
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3. Cum funcționează lămpile germicide cu flux?
Dezinfectarea aerului prin UV-C cu ajutorul lămpilor cu flux are loc în interiorul camerei de dezinfecție. Aerul contaminat este aspirat prin ventilator. După trecerea prin filtru care oprește praful și alți contaminanți, aerul ajunge în camera de dezinfecție. Aerul evacuat din lampă este practic lipsit de microbi, datorită selecției corecte a intensității UV-C și a timpului de reținere a aerului din interiorul camerei
Valoarea fluxului de aer prin lampă reprezintă astfel un compromis între posibilitatea de dezinfectare a cantității maxime de aer pe unitate de timp și a eficienței în distrugerea microorganismelor din camera de dezinfecție. De asemenea, trebuie remarcat faptul că fluxul de aer forțat în cameră produce un ciclu de aer blând în camera dezinfectată (astfel încât toată cantitatea de aer din întreaga cameră să fie supusă dezinfecției).


4. Cum funcţionează lămpile germicide cu flux cu dublă utilizare?

Lămpile germicide cu flux dublu, cu un bec UV-C cu efect direct, asigură o gamă completă de metode de dezinfecție. Acestea permit o dezinfecție intensă a aerului în prezența omului (curgerea prin camera UV-C), precum și dezinfecția imediată a tuturor încăperilor atunci când personalul și pacienții locuiesc în afara camerei dezinfectate (radiații cu efect direct).

Dezinfecția aerului este aceeași ca în cazul lămpilor germicide cu flux.

Valoarea fluxului de aer prin lampă reprezintă astfel un compromis între posibilitatea de dezinfectare a cantității maxime de aer pe unitate de timp și a eficienței în distrugerea microorganismelor din camera de dezinfecție. De asemenea, trebuie remarcat faptul că fluxul de aer forțat în cameră produce un ciclu de aer blând în camera dezinfectată (astfel încât toată cantitatea de aer din întreaga cameră să fie supusă dezinfecției). 

Impactul unei dezinfecţii externe cu becuri UV-C este similară cu aceeaşi valoare pentru lămpile standard din seria NBV. UV-C dezinfectează toate suprafeţele din cameră (pereţi, blaturi, obiecte, etc.)

5. Manipularea lămpilor germicide cu flux dublu
Lămpile germicide cu flux dublu, cu un bec exterior UV-C cu efect direct, au fost echipate cu două întrerupătoare care pun în funcțiune camera de dezinfecție respectiv exteriorul becului UV-C. Cu ajutorul comutatoarelor menționate mai sus, lampa poate fi setată într-unul din următoarele moduri de funcționare.

Modul 1 – Dezinfectarea aerului în camera de dezinfecție fără utilizarea unui bec extern UV-C - comutatorul P pornit, comutatorul Z oprit.

Modul 2 - Dezinfecția prin utilizarea unui bec extern UV-C fără utilizarea camerei de dezinfectare - comutatorul P oprit, comutatorul Z pornit.

Modul 3 - Dezinfectarea cu ajutorul camerei de dezinfecție și dezinfectarea suprafeței cu ajutorul unui bec exterior UV-C - comutatorul P pornit, comutatorul Z pornit.
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P – comutator funcţie flux pornit/oprit, Z – comutator extern de pornire/oprire a becului UV-C.

Modul de funcționare trebuie să fie selectat numai dacă lampa nu este în funcțiune (întrerupătorul principal al lămpii aflat în afara camerei sau prin oprirea acesteia trebuie să fie oprit). După setarea lămpii în modul de funcționare ales, lampa trebuie pornită.
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                                   ATENŢIE!

       Lămpile au fost echipate cu un cablu suplimentar (circuitul scurt al firelor negre și gri), ceea ce facilitează posibilitatea de a comuta becul extern UV-C independent de lampă. Becul UV-C poate fi pornit prin comutatorul suplimentar amplasat lângă întrerupătorul principal al lămpii. Acest comutator joacă rolul de comutator Z atunci când este aleasă modul de funcționare al lămpii. Este deosebit de important în cazul lămpilor montate pe plafon, unde accesul la întrerupătoarele P și Z ale carcasei lămpii este limitat.

6. Controlul comutării / opririi funcțiilor lămpilor germicide de curgere cu telecomandă - notate RC (Remote Control - Telecomandă)
Utilizarea telecomenzii de pornire / oprire în combinație cu senzorul de mișcare îmbunătățește considerabil utilizarea în siguranță și caracteristicile funcționale ale lămpilor, eliminând aproape până la zero riscurile asociate cu efectele dăunătoare ale acestui tip de radiații asupra pielii umane și a ochilor provenind de la UV- C bec.

6.1 Telecomandă
Specificaţii tehnice
	Parametri
	Specificaţie

	Frecvența de funcționare a telecomenzii de pornire / oprire
	433,92 MHz

	Domeniu de acțiune al telecomenzii de pornire / oprire
	la 25 m

	Bateria telecomenzii de pornire / oprire
	12V; tip A 23

	Gradul de protecție a carcasei
	IP 20
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                                         a)                                                                                                b)

Vizualizarea telecomenzii de pornire / oprire a: a) lămpilor germicide de curgere cu o singură utilizare, b) a lămpilor germicide cu flux dublu
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                 La utilizarea telecomenzii ON / OFF, comutatoarele "P" și "Z" ar trebui să fie oprite. Întrerupătorul principal WG trebuie să fie pornit.
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                             Vedere a panoului de comandă al lămpii germicide cu dublă utilizare de tip NBVE RC 
6.2 Comutarea de pornire/oprire a funcţiei fluxului a lămpilor germicide cu flux folosind telecomanda

Pentru a activa funcția de flux, comutatorul "P" trebuie să fie pornit.

Funcția de flux a lămpilor germicide de curgere este pornită / oprită la distanță folosind perechea inferioară de butoane marcate ON / OFF – Pentru a activa acțiunea directă a becului extern UV-C, comutatorul "Z" trebuie să fie pornit

Becul UV-C extern cu acțiune directă este pornit / oprit de la distanță prin perechea superioară a butoanelor marcate cu ON / OFF Purificarea aerului interior: 
Buton stânga - activează (ON) 
Buton dreapta - dezactivează (OFF)

Dacă telecomanda nu este disponibilă, această funcție poate fi dezactivată prin oprirea comutatorului “P”.
6.3 Comutarea de pornire/oprire a acţiunii externe directe a becului UV-C pentru lămpile germicide de flux folosind telecomanda

Pentru a activa acțiunea directă a becului extern UV-C, comutatorul "Z" trebuie să fie pornit.

Becul UV-C extern cu acțiune directă este pornit / oprit de la distanță prin perechea superioară a butoanelor marcate cu ON / OFF - Dezinfectarea tuburilor externe: 
Buton stânga - activează (ON) 

Buton dreapta - dezactivează (OFF)

Dacă telecomanda nu este disponibilă, această funcție poate fi dezactivată prin oprirea comutatorului “Z”.

6.4. Lămpi germicide de flux cu unitate de comandă la distanță externă pentru pornire/oprire 
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În cazul lămpilor germicide de curgere fără funcția de comandă la distanță / oprire, este posibilă echiparea ulterioară a acestor lămpi cu o telecomandă externă ON / OFF. Permite utilizarea funcției de control la distanță a funcției ON / OFF. Vizualizarea telecomenzii de pornire/oprire (ON / OFF) este prezentată în secțiunea 6.1. Metoda de conectare a unei telecomenzi externe ON / OFF la lampă este prezentată în schema de circuite din capitolul 11.
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                      La utilizarea telecomenzii ON / OFF, comutatorul principal WG trebuie să fie pornit. 
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                                  Vizualizarea telecomenzii externe de pornire/oprire
6.5. Lămpi germicide cu flux dublu, cu unitate de comandă externă ON / OFF
În cazul lămpilor germicide cu flux dublu fără funcția de comandă la distanță de pornire / oprire (ON / OFF), este posibilă dotarea ulterioară a acestor lămpi cu o telecomandă externă ON / OFF. Permite utilizarea funcției de control la distanță a funcției ON / OFF.
- 5 -

Vizualizarea telecomenzii ON / OFF este prezentată în secțiunea 6.1. Unitatea de comandă externă ON / OFF este prezentată în secțiunea anterioară. Metoda de conectare a unei telecomenzi externe ON / OFF la lampă este prezentată în schema de circuite din capitolul 11.
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                      La utilizarea telecomenzii ON / OFF comutatorul "P" ar trebui să fie pornit, comutatorul "Z" ar trebui să fie oprit. Întrerupătorul principal WG trebuie să fie pornit. 

6.6 Procedura de modificare a codului
În sistemul de comandă la distanță a funcției de pornire / oprire a lămpii germicide de curgere există 64 de combinații de coduri care fac ca probabilitatea de a comuta simultan funcțiile mai multor lămpi germicide de curgere este neglijabilă. În cazul unei astfel de situații, codul de combinație din sistemul de control al unuia dintre aceste purificatoare de aer trebuie schimbat - respectați următoarea procedură. 

Procedura de schimbare a codului de pe telecomanda pornit / oprit:

- scoateți capacul compartimentului bateriei

- comutați micro-comutatorul marcat "5" în poziția opusă

- puneți capacul în compartimentul pentru baterii la locul său 

Procedura de schimbare a codului în lampa germicidă cu flux:

- deconectați lampa germicidă de la rețea

- deșurubați șuruburile care fixează capacul din spate al lămpii germicide de curgere

- scoateți capacul din spate al camerei de alimentare și de control a camerei de lampă cu radiații germicide

- comutați microcontrolerul pe placa sistemului receptorului la distanță, marcat cu "5", în poziția opusă

- puneți capacul din spate al lămpii germicide la locul său

- strângeți șuruburile care fixează capacul din spate al lămpii germicide de curgere
6.7 Înlocuirea bateriilor în telecomanda de pornire/oprire a funcţionării lămpii germicide cu flux. 

- Scoateți capacul compartimentului bateriei

- scoateți bateria veche

- introduceți noua baterie 12V, tip A23, acordând atenție polarității +/- corecte

- puneți capacul în compartimentul pentru baterii la locul său
7. Lămpi germicide cu flux dublu cu detector de mișcare - notate MD 
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Lămpile germicide NBVE cu flux dublu pentru îmbunătățirea siguranței utilizatorilor pot fi echipate cu un detector de mișcare IR; atașat la dispozitiv; care opresc tubul UV-C extern atunci când mișcarea este detectată în încăpere.

Tubul extern UV-C se oprește imediat după detectarea mișcării și este indicat de un semnal sonor modulat, care informează utilizatorul cu privire la pericolul potențial.

În acest caz, un bec extern UV-C trebuie să fie oprit folosind telecomanda de pornire / oprire (vezi capitolul 6, secțiunea 6.3) sau întrerupătorul principal WG sau utilizatorul trebuie să părăsească încăperea.

Specificaţii tehnice
	Parametri
	Specificaţie

	Tip de detecţie
	IR – radiaţie infraroşu

	Distaţa de acţionare a detectorului de mişcare
	aprox. 6 m

	Semnal sonor / durata semnalului
	Modulat / aprox. 1 min. 

	Grad de protecţie carcasă
	IP 20


                                                                                     Vedere detector de mişcare
   ATENŢIE! 

După activarea detectorului de mișcare, becul extern UV-C este oprit după

aproximativ 1 minut.
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                                                          ATENŢIE!

                                                Detectorul de mișcare trebuie îndreptat spre intrarea în încăpere, în care este amplasată lampa.

8.  Principiile de siguranță legate de utilizarea lămpii germicide cu flux dublu 

În timpul dezinfecției în camera de dezinfecție, radiația UV-C nu părăsește camera de dezinfecție; astfel, oamenii pot fi prezenți în cameră, dacă lampa funcționează în modul 1 (numai funcția de debit este activată).


Lămpile germicide cu flux cu utilizare dublă trebuie marcate cu inscripții clare și lizibile de avertizare: “Atenţie! RADIAŢIE UV-C– Protejaţi-vă ochii şi pielea”. Conectoarele lămpilor germicide ar trebui de asemenea marcate cu inscripţii de avertizare.

Pentru înlocuirea cartușului filtrant, a becurilor UV-C și a oricărei alte lucrări de întreținere, lampa trebuie oprită.


9. Întreţinere lampă
9.1. Înlocuirea cartușului de filtru de aer
În funcție de gradul de praf din camera, filtrul trebuie verificat periodic, curățat și, dacă este necesar, înlocuit. Colectarea de praf pe filtrul de aer mărește rezistența debitului de aer prin lampă și poate duce chiar la blocarea fluxului de aer prin lampă, ceea ce duce, în consecință, la arderea motorului ventilatorului. De asemenea, colectarea de praf pe becurile UV-C reduce în mod semnificativ eficacitatea lămpii.

Pentru a înlocui cartușul de filtru, grilele de admisie a aerului trebuie să fie ușor arcuite și scoase. După îndepărtarea sau curățarea cartușului de filtru, cartușul de curățare trebuie instalat în jgheab și grila trebuie pusă la loc. Fiecare lampă este vândută cu 5 cartușe de rezervă.
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9.2. Curățenia becului UV-C 

Praful și murdăria care, în ciuda utilizării unui filtru, se pot aduna pe becurile UV-C și elementele de reflexie ar trebui, de asemenea, să fie înlăturate în mod regulat, în funcție de necesități. Utilizați alcool pentru a elimina murdăria.

9.3. Înlocuirea becurilor UV-C
Becurile TUV30W și TUV 55 W (Philips) sau HNS30W și HNS55W (Osram) UV-C utilizate în lămpi au o durată de viață excepțională - 8000h. În cazul lămpilor cu contoare de timp, timpul de lucru este monitorizat prin monitorizarea contorului de timp. În cazul becurilor UV-C fără contoare de timp, ciclul de funcționare al lămpii trebuie să fie fixat și becurile UV-C trebuie înlocuite pe durata calculată a serviciului, de ex. pentru  o lampă cu o zi lucrătoare de 8 ore, primul schimb de becuri UV-C ar trebui să aibă loc după 3 ani de funcționare.
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Pentru a înlocui becurile UV-C, deșurubați cele 4 șuruburi care fixează panoul frontal și trageți-l spre dumneavoastră. Acum deșurubați clemele de legare ermetică, rotiți becurile UV-C la 90 ° și trageți-le (becurile UV-C) afară. Îndepărtați dispozitivele de fixare, puneți-le pe noile becuri UV-C. Introduceți becurile UV-C în bandaj, rotiți becurile UV-C în lăcaş la 90 ° și strângeți elementele de fixare. Lampa trebuie pornită pentru o clipă (max. 3 sec.) Pentru a verifica dacă becurile UV-C sunt luminate. Remontați panoul frontal și înșurubați-l pe carcasa lămpii.

10. Date tehnice
	Tip lampă
	NBVE 60 
	NBVE 110 
	NBVE 60/30 
	NBVE 110/55 

	Tensiunea de alimentare
	230V, 50Hz
	230V, 50Hz
	230V, 50Hz
	230V, 50Hz

	Consum de putere
	85 VA
	115 VA
	115 VA
	145 VA

	Tipul becului UV-C
	2 x TUV30W

or 2xHNS30W
	2 x TUV55W

or 2xHNS55W
	3 x TUV30W

or 3xHNS30W
	3 x TUV55W

or 3xHNS55W

	Durata de viață utilă a becului
	min.8000h
	min. 8000h
	min.8000h
	min. 8000h

	Radiația UV-C la o distanță de 1 m
	
	
	100 µW / cm2
	150 µW / cm2

	Eficiența ventilatorului
	132 m3 /h
	199 m3 /h
	132 m3 /h
	199 m3 /h

	Zona dezinfectată
	25-50 m3
	45-90 m3
	25-50 m3
	45-90 m3

	Interval de funcționare a lămpii
	10-20 m2
	18-36 m2
	10-20 m2
	18-36 m2

	Clasă de protecție împotriva șocurilor electrice
	I
	I
	I
	I

	Gradul de protecție a carcaselor
	IP 20
	
	IP 20
	IP 20

	Dimensiuni [mm]

	cupolă
	1125x215x130
	1125x285x130

	Dimensiuni tip N 
	1190x215x145
	1190x285x145

	Dimensiuni tip S 
	1190x330x130
	1190x400x130

	Dimensiuni tip P 
	600x1270x600
	600x1270x600

	Greutate lampă

	Tip N 
	8,5 kg
	9,0 kg
	9,0 kg
	9,5 kg

	Tip S 
	8,5 kg
	9,0 kg
	9,0 kg
	9,5 kg

	Tip P


	13,0 kg
	13,5 kg
	13,0 kg
	13,5 kg
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11. Diagrame circuit
11.1. Schema de circuit a lămpilor germicide NBVE60 și NBVE110 cu o singură utilizare 
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11.2. Schema circuitului lămpilor germicide cu flux cu dublă utilizare de tip NBVE60 / 30 și NBVE110 / 55 
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L1 - to main switch
L2 - to additional external UV-C germicidal bulb switch or motion detector MD
In the absence of the motion detector short-circuit the black and grey wires





 11.3. Schema de circuit a lămpilor germicide NBVE60 și NBVE110 cu o singură utilizare tip RC
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11.4. Schema circuitului lămpilor germicide cu flux cu dublă utilizare NBVE60 / 30 și NBVE110 / 55 tip RC MD
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11.5. Schema de circuit a lămpilor germinale NBVE60 și NBVE110 cu unitate de comandă externă ON / OFF

11.6. Schema de circuit a lămpilor germicide cu dublă utilizare NBVE60 / 30 și NBVE110 / 55 cu un dispozitiv extern de comandă la distanță ON / OFF
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12. Instalare lampă
12.1.  Instalare electrică
Lămpile germicide cu flux NBVE sunt fabricate în clasa I de protecție împotriva șocurilor electrice.

Lămpile cu fixare pe perete (N) și plafon (S) ar trebui să fie conectate într-un sistem electric specific pregătit anterior, cu posibilitatea de a porni și opri lămpile. Conexiunea trebuie să treacă printr-o cutie de cablu care este o parte standard a lămpii.

Lămpile mobile sunt echipate cu un cablu care trebuie conectat la o priză echipată cu un știft de protecție.


12.2. Asamblare mecanică
12.2.1. Montajul lămpii germicide cu flux cu fixare pe perete (N) și plafon (S)
[image: image10.png]



            Prezentare generală
1- Tijă suport ø 10 – 4 bucăţi
2- Capac mascare – 4 bucăţi
3- Şurub montaj – 4 bucăţi
4- Clemă prindere – 4 bucăţi
5- Set comutatoare M6 – 2 bucăţi
6- Prindere pentru fixare perete – 2 bucăţi
7- Placă plastic – 2 bucăţi
Decuparea găurilor în perete sau în tavan pentru montarea lămpii
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12.2.2. Montajul lămpii germicide cu debit mobil NBVE 60 și NBVE 110 

Vedere frontală
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13. Condiții de funcționare și depozitare a lămpilor
Condiții acceptabile de mediu pentru transportul, exploatarea și depozitarea lămpii germicide de curgere din seria NBVE:

Temperatura ambientala
 
-
 +10°C până la +40°C

Umiditate relativă
  
             -
 30% până la 70%

Presiune atmosferică
             -
 700hPa
 până la 1060 hPa
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14. Protecţia mediului

     Dispozitivul conține o sursă de lumină care conține vapori de mercur. Conform legii privind deșeurile, sursele de lumină care conțin mercur sunt deșeuri periculoase.

Ca atare, ele nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile obișnuite. Becurile UV-C uzate sau sparte trebuie livrate unei companii specializate care utilizează deșeuri periculoase.

Produsul, ambalajul și accesoriile sunt fabricate din materiale care pot fi reciclate și, prin urmare, trebuie eliminate corespunzător. Sortarea și utilizarea deșeurilor sunt ecologice și permit reutilizarea materialelor.

Amintiți-vă, toți împărțim în mod egal responsabilitatea faţă de mediu.

Logo ULTRAVIOL

Declaraţie de conformitate

Subsemnata companie

ULTRA VIOL sp. J. Pietras, Purgal, Wojcik

Strada 34 Stepowiyna 

95-100 Zgierz

POLONIA

declară că produsul

Denumire produs: lămpi germicide cu flux cu utilizare unică sau dublă 




NBVE 60, NBVE 60/30, NBVE 110, NBVE 110/55


Versiuni:



N – montate pe perete, S – montate pe tavan, P – pe stand mobil,



L – cu contor, RC – telecomandă, MD – cu detector de mişcare


sunt conforme cu cerinţele esenţiale declarate în următoarele Directive UE:

· Directiva MDD 93/42/EEC şi 2007/47/EC

· Directiva EMC 2004/108/EC
Produsele sunt dispozitive medicale de clasa I, regula 12 conform Anexa IX din Directiva privind Dispozitivele medicale MDD 93/42/EEC şi 2007/47/EC şi conform cerinţelor esenţiale dispuse în Anexa I a respectivei Directive.
Evaluarea confomităţii a fost efectuată în conformitate cu Anexa VII a Directivei Consiliului 93/42/EEC şi 2007/47/EC.

Dispozitivele sunt conforme cu standardele europene armonizate:

· EN 60601-1: 2006 + A1:2013 Echipamentul medical electric – Partea 1: Cerinţe generale pentru siguranţa de bază şi funcţionare esenţială
· EN 60601-1-2 Echipament medial electric – Partea 1-2: Cerinţe generale pentru siguranţa de bază şi funcţionare esenţială – Standarde colaterale: Compatibilitate electromagnetică – cerinţe şi teste
Declarăm cu totală responsabilitate că produsele întrunesc cerinţele Directivei RoHS 2011/65/EU (inclusiv toate modificările şi suplimentările acesteia).

Evaluarea conformităţii a fost efectuată în conformitate cu standardul EN 50581:2012.

Sistemul de Management al Calităţii al ULTRA-VIOL certificat de TUV Nord Polska întruneşte cerinţele:
· EN ISO 9001 Principiile Management al Calităţii

· EN ISO 13485 Dispozitive medicale – Sisteme de management al calităţii


Ss indesc.


Wieslaw Pietras
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Fig. 1


a - Cel mai mare efect bactericid este atins cu radiații în lungimea de undă cuprinsă între 250 și 270 nm


b - curba de absorbție a acizilor nucleici


c - radiații cosmice de evacuare a mercurului de joasă presiune





                ATENŢIE!


               Când becul extern UV-C este pornit, toată lumea trebuie să părăsească încăperea - lampa funcționează în modul 2 (numai tubul UV-C extern este pornit) sau în modul 3 (ambele funcții sunt activate).





                    ATENŢIE!


                Pentru a facilita funcționarea corectă a lămpii, curățenia cartușului de filtru de aer trebuie verificată în mod regulat. Cartușele de filtru murdare ar trebui să fie înlocuite cu altele curate.











4 holes Ø 10





    60 mm





    1095 mm
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